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HOB PEYHHUK HA JIEKCUKATA B BbJI'APCKH
PBKOIINC OT CPEJIATA HA XIX BEK

Mapraper JlumurpoBa
Coguiicku ynusepcumem ,, Ce. Knumenm Oxpuocku

Pe3rome. Cratmsta mpeacTaBisiBa HaydyHa peIeH3WS Ha Tpyra Ha MapuaHa
KepanmxkueBa ,,Pedqank Ha JIekcMkara Ha AXTapoBUS MapCTBEHHWK oT 1844 1
B ocnoBata Ha Tasm KHUTA CTOM OakalaBbpCKa IUMIUIOMHa paboTa, KOSTO
JOITBJIHUTEIHO ¢ Omiia odorareHa M peBHU3MpPaHa CJe]] HeiHaTa 3aiiuTa. PeUHUKBT
BKJIIOYBA 3aIVIaBHA JyMa, rpaMaTHUYecKa XapaKTePUCTHKA, JEKCHUKAIHO 3HAUYCHUE
U KpaThK OTKBC (KOHTEKCT), B KOHTO € 3acBHICTEICTBAaHA Jymara. la3u KHHTa
CEpHO3HO 00OraTsBa MAMCHE3HAHHUETO KATO I OT XyMaHUTAPHHUTE HAYKH, TS
rmoMara Ha CHBPEMEHHHUTE YHTATeNN Ja pa3depaT mo-modpe Kak ca Bh3MpHEMai
ITaricueBOTO CJIOBO HEroBUTE 4YMUTATENd Ipe3 MbpBara mnojoBuHa Ha XIX B.
BsipBam, ue peyHHMKBT 1€ HAMEPU HPUIIOKEHHE B OOyUEHHMETO 110 MCTOpHUS Ha
HOBOOBJITAPCKHUS KHIDKOBEH €3UK Ha CTYJICHTH OT BHCIINTE YUIIIUINA B CTPAHATA.

Kirouosu dymu: maucuesHaHue; peYHUK; cpeaara Ha XIX Bek; JIeKcuka

Kuurara na Mapuana Kepanmxuesa (Kerandzhieva 2022) e HoBaTopcko
neno. Benpeku ye oten [laucuit € MHOTO TaueH OT OBJITapUTE U CHOTBETHO
TBOpOaTa My € U3CcjieBaHa MPOCTPAHHO, IPEIUCHUTE HAa HETOBaTa 0E3CMbPTHA
KHUTa HE ca JOCTAaTh49HO J0oOpe nmpoydeHu. [1o moBOX YETBBPT XUJISAT0IETUETO
OT HamucBaHEeTO Ha ,,Mcropus crnaBsHOOBIATapcKka®, nmpe3 2012 1. ¥ TOOUHHUTE
ciej ToBa 0sixa M3/1aJICHU HOBU IIPEIUCH, HO Ha HUTO €JIMH HE € HallpaBeH peu-
HHK. A PEYHUKBT € 0COOCHO HY)KHO ITOCOOHME, KOraTo € cTapaTeHO HAlpaBeH,
3aI[0TO TOM MOKa3Ba XapakTepa Ha €3UKa — B cllydyass KHH)KOBHOTO U HapoJ-
HOTO, CHHOHUMMUSITA, JTEKCUKATTHOTO OOTaTCTBO, U € HEOOXOAUMO YCIIOBHE, 32
Jla MOXe Jia C€ Jajie OTTOBOP HA pelulla CIIOPHU BBIPOCH, KATO HAYAIOTO HA
HOBOOBJATAPCKUS KHIKOBEH €3UK, M300pa Ha KHUKOBHU 00pa3iu, BapupaHe-
TO, KOETO € HEeM30eKHO, KOTaTo Ce MOCTaBs KHI)KOBHOE3UMKOBO Hauaio. Taka
CBIIO TOM € 0COOCHO IMOJIe3¢H, aKO € THJIKOBEH, T.C. aJCHH Ca 3HAUCHUATA Ha
IYMHUTE B KOHKPETHUSA KOHTEKCT. [lancueBOTO €0 € BB3MsABAHO OT MOETU U
MyOJIMITUCTH, HO UCTUHCKOTO BEJIWYUE HA TOBA JEJI0 M HAa HETOBHUTE CJEIOB-
HHIY TIOKa3BaT 4epHOPAOOTHHUIIUTE, 3aPOBUIIA CE B PHKOTTUCHUTE U JIOKYMEH-
tute. U nokaro Ha [laucueBara uepHOBa ca MOCBETECHU MOBEYE MPOYyUBAHUS,
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MO-KbCHUTE PENAKIHU U KOMITU-
JALMHU ca Mo-ci1ado U3CieIBaHu U
HUKOTa HE € MPAaBEeH PEYHUK.
Kuaurara ma Mapuana Kepan-
JUKHEBa € pe3ylTaT Ha BHCOKOI-
podecronanen Tpyn, KOWTO OTHe-
Ma U MHOTrO Bpeme W ycunus. Ts
Ce CBhCTOM OT MPEAroBOpP, KOHUTO
3alo3HaBa YUTATENsl ChC CaMUs
pPBKOMKC, CieaBaH OT JeTaisIHO
MPEICTaBsIHE HA MPUHIUIUTE Ha
W3TOTBSIHE HAa PEYHMKA, CHCTOSII
ce OT YeTHUpH KoJOoHHU. B Tsx e ma-
JeHa MakcumaiHa HWH(pOopMaus
3a JICKCUKAJTHUTE SIUHUIN U (op-
Mu. PexkoHCcTpyupaHa € OCHOBHa
(peunukoBa, 3armaBHa) (dopmMma,
M30pOEHN ca BCUYKHU CpeEIlaly ce
B pbKomuca cioBodopMmu, naaeHa
€ TrpamMaruyHa XapaKTepPUCTHKa,
YTOYHEHH Ca 3HAYCHUSATA, C KOUTO
JajZieHa AyMma € M3MOJI3BaHa B PhKOIMKCA, U KaTO WIIOCTPALUs € IIUTHPaH KOHTEK-
CTBT, U3PEUCHHUETO, B KOETO (hopMara ce cpela B OpUTHHATHUS phKONUC Ha ,,Mc-
Topus cinaBsiHOOBJTapcka‘. To3u moapoOeH aHanu3 Ha (JOPMUTE U 3HAYCHHSITA Ha
BCSIKA JlyMa 3acily’KaBa UCKPEHUTE MH IO3PaBIeHHs, 3aII0TO MHO3MHA, IOPU U
Jla 3aIovHaT Ta3u Hejeka padora, Ouxa ce oTkazanu no cpenara. OT efxHa crpana,
ce M3UCKBAT MHOI'O MO3HAHUS, OT Apyra — Jja ce€ B3eMaT HEeJICKH pelieHus. Tek-
CTHT Ha AXTapOBHsI LAPCTBEHUK € HAIIUCAH ChC CTAap MPABOMKC, HO B MHOTO CITY-
Yau TyMUTE ca ChIIUTE KaTo aHec. [Ipu ToBa U B MUHAJIOTO MHOTO YECTO TOH ce
€ Bb3MpHeMall CIIyXOBO, HIKOH € 4eTsI, T.€. He3aBUCUMO OT MPaBOIKCa, MHOTO OT
JYyMUTE ca 3By4alid, KAaKTO 3ByYar JHec. 3aToBa a3 HaMHUpaM 3a J00po pelieHne
3arjaBHaTa Jyma B peYHHKa, OCHOBHATa (JopMa Jia ce IPEACTaBH ChC ChBPEMEHEH
npaBonuc. ChIIEBPEMEHHO CH JJaBaM CMETKa KOJKO MHOTO 3HaHHMS ca HY>KHH, 32
Jla ce HalpaBU TOBA 32 BCUYKHU JyMH. 3alOTO UMa apXaudyHU TyMHU, KOUTO JHEC
HE MPUCHCTBAT B KHUKOBHUS HU €3UK. B MHOTO cityuan Mapuana Kepanmxuesa
e TpsOBano aa mpasu u300p, Henek n3oop. ToBa, KOETO MU Xapecsa, e, 4e TS ce
BOJIM TIOCJIEJIOBATENIHO OT €IMHHHU KpuTepuu. M30pana e NpuHIUINUTE CH, CTaH-
JapTa v Moclie0BaTeHo TU ciieaBa. ChIIeBPEMEHHO J1aBa Bb3MOKHOCT Ha YUTa-
TeNs Aa Bepuduuupa, KaTo U3HACs CTapaTeTHO U OOEKTHBHO CBOSI MaTepUal: KbM
BCsIKA 3aIVIaBHA JlyMa B PEYHHMKA ca U3peIeHH KOHKpETHUTE (POpPMHU B PHKOMHCA.
YuraTensaT MoXe Jla ce ChIIacH ¢ HeHHUS U300p Ha 3ariaBHa popMma, MOXKE U J1a
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Hos peunux na nexcuxama 6 6v12apcku poKonuc om cpeoamd...

OpeaAmnoueTe Apyro, Ho € BaKHO, Y€ TOl pasnojiara ¢ mbjHaTra HH(bOpMaHI/IH, 3a J1a
MOXE Ja OTChIH. Taka 4e Ta3u KHUTA MOXKE Ja CIIy>XKU HC CaMO 3a IMPOYYBAHCTO
Ha UCTOpHUATA HA (bOpMI/IpaHCTO Ha 61>J1rapc1<aTa KHH>XOBHA JICKCHMKAa, HO U Ha ObJI-
rapCKus MpaBonmc u MOp(l)OJ'IOFI/I}l.

T'onamara momza 3a CbBPCMCHHUS YUTATECJ Ha OTCI] Hancnﬁ, KaKTO M 3a HU3CJIC-
JO0BAaTCiIuTEC Ha 6’BJ'IFapCKI/I$I KHHKOBCH €3UK € ITIOCOYBAHCTO Ha 3HAYCHUCTO HA BCA-
Ka yMa B KHUT'aTa Ha M. KepaH):[mHeBa. OHpC,[[CHHHCTO Ha 3HAYCHHUECTO BHB BCCKU
KOHKPETCH cnyqaﬁ HU3HUCKBAa BHCOK HpO(l)CCI/IOHa.HI/B’BM. 33.H.[0T0 HAKOU AyMHU CC
cpeuar € rmoBeye OT €AHO 3HAYCHUC U aBTOPKATa YCIICHIHO € pasrpaHnvuniia 3Ha4ye-
HUATA B 3aBUCUMOCT OT KOHKpETHATa yHOTpe6a. Ts e Ouma 0coOEHO BHHMATEIHA
B CIIy4auTEC, KOTAaTO OTCIL{ ITaucuii € u3noa3Ban AYyMH, 3ByUalllyd JHEC IO ChIHA HA-
YHWH, KaKTO € B HCTOBOTO BPEMEC, HO TOT'aBa TC Ca UMAJI APYTO 3HAYCHUC. ITonoxu-
TCJIHA CTpaHa Ha KHUTraTa €, Y€ B pCUHMKA Ca BKIIFOUCHHU BCUYKHU coOCTBeHU HMCHa,
Ha MECTa U XOpa, U TC Ca 00SICHEHU B CHOTBETCTBHUE U ChC CbBPCMCHHUTC HAYYHU
MOCTUIKCHUS U OTKPUTHUS, TaKa U€ PEYHUKBT € HC CaMO UCTOPUYCCKU U THJIKOBCH,
HO MMa U CHIUKJIIONIECANYCH XapaKTep.

bux uckana na )1062.B$1, Y€ KHUIraTa € nNpaBCHa C JII000B KbM quTarTreiasd, KoOM-
no3unuATa Ha pPEYHUKOBUTEC CTATUU € TaKaBa, 4€ TOM J1a MOK€E JICCHO Ja HaMHupa
pas3jnyuHa I/IH(i)OpMaLII/ISI: AaACHU Ca OPUTMHAJIHUTE (bOpMI/I Ha OAYMHUTC B PBKO-
nuca, 3Ha4€HUCTO UM U CAMHUTC HU3PCUCHHA, B KOUTO TC Ca yHOTp66CHI/I, Karto
Fpa(bl/l‘-IHO C KypCuB AyMara € MapKHpaHa — TaKa YUTATCJIAT CaM MOXKC 1a CC
y6e;[1/1 JAaJin BAPHO € OMPCACJICHO 3HAYCHUCTO U KaKBU HIOAHCU MMa AyMaTa B
KOHKPCTHHS KOHTCKCT.

B 3akmroucHue: p3.36an, 4y€ B OCHOBATa Ha Ta3dW KHHUIAa CTOH 6aKaJ'IaB’I>pCKa
JUMILJIOMHa pa60Ta, KOATO AOMBJIHHUTCIIHO € Ouna oborareHa u peBU3HUpaHa. Ot
ABJTOTOAUIIHUSA CH MTPEIIOAABATCIICKU OMMUT B YHUBCPCUTET MOT'a 1da KaxKa, 4€ Ta3u
pa60Ta O CJIIOXKHOCT, TPYAOCMKOCT U BPECMECEMKOCT HAAXBbPJIA U3UCKBAHUATA 34
TaKbB THUII JUIIJIOMHA pa60Ta, " aJMUpHpaM UacdTa T4 aa 6’[)}_'[6 HY6J'II/IKyBaHa KaTo
KHHTa. CI/IprHa ChbM, Y€ IIC CC U3MOJI3BA 3a PA3JINYHU 06pa3OBaTCJ'IHI/I 1 Hay4YHH
HYXIU. Ta3u kHura CCPUO3HO 00orarsBa MauCHEe3HaHUETO KaTo A1 OT XyMaHUTap-
HUTC HAYKHU, T4 MoOMara Ha CbBPCMCHHUTC YUTATCIIN J1a pa36epaT HO—,[[O6pC Kak ca
BBb3IIpUCMaAJIN IlancrueBOTO CI0BO HETOBUTE UMTATEIIN mpe3 mbpBaTa MOJOBUHA HaA
XIX B., KaKk UM € BJIMACIIO, KaK Ca I'0 JOCHTBOPABAJIN, 3a Ia 'O HANIPABAT I1O-JICCHO
3a YCBOsIBaAHE OKOJIO 80 TOIWMHHU CJIEA KaTo ,,I/ICTOpI/ISI CJ'IaBﬂHO6’BJ'II‘apCKa“ € Halyc-
HaJla MAHACTUPCKUTE CTCHU.
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NEW DICTIONARY OF VOCABULARY IN BULGARIAN

MANUSCRIPT FROM THE MIDDLE OF THE XIX CENTURY

Abstract. The article is a scientific review of Mariana Kerandjieva's work “A
Dictionary of the Vocabulary of Akhtarov's Tsarist Manuscript of 1844”. The basis
of'this book is an undergraduate dissertation, which was further enriched and revised
after its defense. The glossary includes a headword, a grammatical characterization,
a lexical meaning, and a short excerpt (context) in which the word is attested. This
book seriously enriches Paisius scholarship as a branch of the humanities; it helps
modern readers better understand how Father-Paisius's word was perceived by his
readers in the first half of the nineteenth century. I believe that the dictionary will
find application in the teaching of the history of the New Bulgarian literary language
to students of higher education in the country.

Keywords: knowledge about Paisius of Hilendar; dictionary; mid-nineteenth
century; vocabulary
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